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UŽDAROJI AKCINĖ BENDROVĖ 

„VILNIAUS VIEŠASIS TRANSPORTAS“ 

 

 

Tiekėjai                                                           2026-05-11 Nr. VP11-354(5.24)                                                            

Pirkimas Nr. 7160372 

per CVP IS 

 

DĖL RINKOS KONSULTACIJOS REZULTATŲ 

 

UAB „Vilniaus viešasis transportas“ (toliau – Perkantysis subjektas) 2026 m. kovo 29 d. CVP IS paskelbė 

CVP IS priemonėmis vykdomą Rinkos konsultaciją dėl Apsauginių darbo drabužių (nuoma su priežiūros 

paslaugomis) pirkimo (Pirkimo ID: 7160372) (toliau – Rinkos konsultacija). Rinkos konsultacijos objektas – 

Apsauginių darbo drabužių (nuoma ir priežiūra) pirkimo atviro konkurso būdu sąlygų projektas. 

Iki nustatytos Rinkos konsultacijos pabaigos 2026 m. balandžio 10 d. 9.00 val. 3 (trys) tiekėjai pateikė 

klausimus / pastabas / siūlymus dėl Rinkos konsultacijos objekto. 

Visiems prie Rinkos konsultacijos CVP IS prisijungusiems tiekėjams pateikiame Perkančiojo subjekto 

atsakymus – paaiškinimus ir patikslinimus į tiekėjų pateiktus klausimus / pastabas / siūlymus: 

Tiekėjų pateikti klausimai / pastabos / siūlymai ir Perkančiojo subjekto atsakymai į juos 

Tiekėjas „01“ 

1. 1. 1.8, 1.9, 2.8, 2.9 (termo rūbai) mes siūlome tokios sudėties termo rūbus (54 % modakrilas, 44 % medvilnė, 2 % 

antistatinis pluoštas), nes jų sudėtyje esantis modakrilas, medvilnė ir antistatinis pluoštas suteikia papildomą 

apsaugą nuo liepsnos, elektros lanko ir elektrostatinio krūvio. Skirtingai nuo techninėje specifikacijoje minimų 

standartinių medvilnės ar poliesterio gaminių, siūlomi termo rūbai atitinka EN ISO 11612, EN 61482 ir EN 1149-

5 standartus, todėl ne tik užtikrina komfortą, bet ir ženkliai padidina viso apsauginio komplekto saugos lygį. 

Tokiu būdu išvengiama situacijos, kai apatinis sluoksnis tampa silpniausia grandimi ir sumažina bendrą apsaugą 

nuo elektros lanko ar liepsnos poveikio. Todėl siūlomas sprendimas yra techniškai pažangesnis ir saugesnis 

galutiniam naudotojui. 

 

Atsakymas: Papildoma Techninės specifikacijos 1 priedo 1.8.1., 1.9.1., 2.8.2. ir 2.9.2. punktai šiuo sakiniu: 

Gaminių audinys turi užtikrinti apsaugą nuo elektros lanko, ir atsparumą elektrostatiniam krūviui viso naudojimo 

metu. 

2.  2. 2.1. Prašome patikslinti techninės specifikacijos reikalavimą dėl krūtinės kišenės užsegimo būdo, numatant 

galimybę naudoti ne tik užtrauktuką, bet ir spaudę (užsegimą spaude). 

Toks pakeitimas yra pagrįstas tuo, kad spaudė užtikrina lygiavertę funkciją – saugų kišenės uždarymą, tačiau kartu 

suteikia geresnį ergonomiškumą ir patogumą naudojant su apsauginėmis pirštinėmis. 

Pažymėtina, kad taikomi standartai (LST EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 61482 ir kt.) nereglamentuoja 

konkretaus užsegimo tipo, todėl reikalavimas naudoti tik užtrauktuką laikytinas pertekliniu ir ribojančiu 

konkurenciją. 

Atsižvelgiant į tai, siūlome reikalavimą formuluoti taip: „bent viena kišenė krūtinės srityje užsegama užtrauktuku 

arba spaude“ 

 

Atsakymas: Techninė specifikacija koreguojama pagal pateiktą pastabą. 

3. 3. 1.7, 2.7: Prašome patikslinti techninės specifikacijos 1.7. ir 2.7 punkto reikalavimą dėl galinių kišenių skaičiaus, 

numatant galimybę siūlyti kelnes su viena galine kišene. 

Pažymėtina, kad galinių kišenių skaičius nėra reglamentuojamas jokiais taikomais standartais (EN ISO 20471, EN 

61482, EN ISO 11611, EN ISO 11612, EN 342), todėl reikalavimas turėti būtent dvi kišenes laikytinas 

konstrukciniu ir pertekliniu. 

Be to, žieminiuose darbo drabužiuose viena galinė kišenė yra pakankama funkciniu požiūriu, o mažesnis kišenių 

skaičius gali užtikrinti geresnį ergonomiškumą ir komfortą, ypač dirbant sėdimoje padėtyje ar naudojant 

papildomus sluoksnius. 

Atsižvelgiant į tai, siūlome reikalavimą formuluoti taip: „ne mažiau kaip viena kišenė nugaroje“. 

 

Atsakymas: Techninės specifikacijos 1 priedas patikslinamas, atsižvelgiant į pateiktas pastabas.  
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4. 4. 3.1.1.8. Darbo drabužiai turi būti išduodami atsižvelgiant į sezoniškumą: šaltojo sezono drabužiai – nuo spalio 

1 d. iki balandžio 30 d., šiltojo sezono drabužiai – nuo gegužės 1 d. iki rugsėjo 30 d. Esant poreikiui, atsižvelgiant 

į faktines meteorologines sąlygas, darbo pobūdį ar darbuotojo sveikatos būklę, šių terminų taikymas gali būti 

koreguojamas; 

Atsižvelgiant į pirkimo principą – ekonomiškumas yra svarbiausias kriterijus – siūlome šį reikalavimą naikinti. Jei 

nėra aiškiai apibrėžtas konkretus laikotarpis, tiekėjas negali tiksliai įvertinti būsimo poreikio. Dėl to tampa 

neįmanoma pagrįstai apskaičiuoti sąnaudų, investicijų ir pajamų santykio. Tokiu atveju į kainodarą bus įtrauktos 

visos galimos rizikos, o tai neišvengiamai didins nuomos kainą. 

Taip pat, atsižvelgiant į šį punktą, nėra aišku, kaip būtų skaičiuojamas nusidėvėjimas: ar jis taikomas tik faktinio 

naudojimo laikotarpiui, ar ir laikotarpiui, kai drabužiai grąžinami dėl sezoniškumo ar ir grąžinimo (sezoniškumo) 

atveju. 

 

Atsakymas: Keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip:  3.1.1.8. Nuomojami darbo drabužiai 

išduodami ir nuomojami visus metus pagal Pirkėjo poreikį. Darbo drabužiai turi būti išduodami atsižvelgiant į 

sezoniškumą: šaltojo sezono drabužiai – nuo spalio 1 d. iki balandžio 30 d., šiltojo sezono drabužiai – nuo gegužės 

1 d. iki rugsėjo 30 d. Esant poreikiui, atsižvelgiant į faktines meteorologines sąlygas, darbo pobūdį ar darbuotojo 

sveikatos būklę, šių terminų taikymas gali būti koreguojamas. Pirmojo užsakymo darbuotojui metu Darbo 

drabužiai turi būti išduodami atsižvelgiant į sezoniškumą. 

5. 5. 5.3.5. Tiekėjas pristatymo trūkumus pašalina kiek galėdamas greičiau, bet ne ilgiau nei per 2 (dvi) darbo dienas 

nuo pranešimo apie nustatytus trūkumus pateikimo dienos. 

Prašome šį terminą prailginti, nes toks laikotarpis yra techniškai sunkiai įgyvendinamas, atsižvelgiant į dažniausiai 

kylančius iššūkius teikiant paslaugą. Taip pat svarbu įvertinti, kad darbo drabužių keitimas įprastai vykdomas kartą 

per savaitę. 

 

Atsakymas: Keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip: 5.3.5. Tiekėjas pristatymo trūkumus 

pašalina kiek galėdamas greičiau, bet ne ilgiau nei per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo apie nustatytus 

trūkumus pateikimo dienos. 

6. 6. 3.1.13. Baigus tiekti Prekes arba Pirkėjui sumažinus apimtis, Tiekėjas, nustatyta tvarka, atsiima drabužius, jų 

laikymo spinteles ar kitą perduotą turtą, kuris tapo nereikalingas, o Pirkėjas įsipareigoja juos grąžinti per 14 

(keturiolika) darbo dienų nuo šį faktą patvirtinančių dokumentų gavimo ir pasirašymo dienos. 

Kartu prašome patikslinti, ar Pirkėjas, grąžindamas laikinai perduotą turtą, prisiima atsakomybę už jo būklę. Taip 

pat prašome aiškiai apibrėžti, ar ir kokia tvarka bus vertinama bei skaičiuojama žala, jei perduotam turtui bus 

padaryti pažeidimai. 

 

Atsakymas: Keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas  taip: 3.1.13 Baigus tiekti Prekes arba 

Pirkėjui sumažinus apimtis, Tiekėjas, nustatyta tvarka, atsiima neišperkamus drabužius, jų laikymo spinteles ar 

kitą perduotą turtą, kuris tapo nereikalingas. Pirkėjas įsipareigoja šį turtą grąžinti per 14 (keturiolika) darbo dienų 

nuo šį faktą patvirtinančių dokumentų pasirašymo dienos. Pirkėjas atsako už perduoto turto išsaugojimą ir 

įsipareigoja jį grąžinti ne blogesnės būklės, nei buvo perduotas, atsižvelgiant į normalų (natūralų) nusidėvėjimą. 

Nustačius turto sugadinimą, praradimą ar kitus pažeidimus, viršijančius normalų nusidėvėjimą, žala nustatoma 

šalių susitarimu, o nesutarus – pagal nepriklausomo vertintojo išvadą. Žalos atlyginimo tvarka nustatoma sutartyje. 

7. 7. 3.1.15 punkte yra aiškiai apibrėžtas drabužių išpirkimo mechanizmas ir formulė (nusidėvėjimas skaičiuojamas 

1/144 per savaitę). Tuo tarpu 3.1.14 punktas iš esmės reglamentuoja tą pačią situaciją – drabužių likimą pasibaigus 

sutarčiai – tačiau nenumato jokio aiškaus išpirkimo mechanizmo ir suteikia Pirkėjui teisę vienašališkai spręsti dėl 

drabužių tinkamumo naudojimui. 

Tokiu atveju susidaro teisinė ir praktinė kolizija: 

· nėra aišku, kuri nuostata turi viršenybę; 

· Pirkėjui suteikiama subjektyvi teisė vertinti tinkamumą, nors tai turėtų būti Tiekėjo atsakomybė pagal paslaugos 

kokybės užtikrinimą; 

· nėra reglamentuota, ar už grąžinamus drabužius yra atsiskaitoma pagal jų nusidėvėjimą. 

Tai sukuria tiesioginę riziką tiekėjui, kurios neįmanoma objektyviai įvertinti iš anksto. 

Siūlymas: 

· naikinti 3.1.14 punktą kaip dubliuojantį ir keliantį neapibrėžtumą; 

· 3.1.15 punktą laikyti vieninteliu galiojančiu mechanizmu, aiškiai įtvirtinant, kad Pirkėjas išperka visus Tiekėjo 

nuomotus drabužius pagal nustatytą formulę (atsižvelgiant į nusidėvėjimą). 

Argumentas (esminis): Esant dabartinei formuluotei, tiekėjas negali tiksliai įvertinti finansinės rizikos, todėl ši 

rizika neišvengiamai bus įtraukta į kainodarą. Tai didins nuomos kainą Pirkėjui. 

Alternatyviai, tiekėjas bus priverstas ieškoti būdų apsaugoti savo kaštų ir pajamų balansą, kas gali lemti 

nekonkurencingas ar neoptimalias paslaugos teikimo sąlygas. 

 

Atsakymas: 

3.1.14. punktas kalba apie drabužius, kurie turi nulinę likutinę vertę pagal likutinės vertės skaičiavimo formulę ir 

tokių drabužių nepriėmimas nedidina darbo drabužių nuomos sąnaudų, drabužiai tiesiog grįžta Tiekėjui. 
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8. 8. Perkančioji organizacija į pirkimą įtraukė perteklinius reikalavimus dėl tiekėjo atitikties nacionalinio saugumo 

reikalavimams - 5 priedas Deklaracija dėl pirkimų įstatymo 58 str. 41 dalies nuostatų. 

Apsauginiai darbo drabužiai (nuoma su priežiūros paslaugomis) savaime nėra strateginė ar nacionaliniam 

saugumui jautri prekė. Vien aplinkybė, kad Perkančioji organizacija veikia nacionaliniam saugumui užtikrinti 

strategiškai svarbiame transporto ūkio sektoriuje, automatiškai nesudaro pagrindo taikyti griežčiausias 

nacionalinio saugumo išimtis kiekvienam vykdomam pirkimui, nes pagal Lietuvos Respublikos nacionaliniam 

saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymas svarbus yra ne tik subjekto statusas, bet ir konkretaus 

sandorio ar pirkimo realus ryšys su nacionalinio saugumo interesais. 

Viešųjų pirkimų reguliavimas  Perkančiajai organizacijai suteikia vertinimo diskreciją kiekvienu konkrečiu atveju 

nustatyti, ar konkretus pirkimas iš tiesų turi nacionalinio saugumo reikšmę, ir tik tada pirkimo dokumentuose 

įtvirtinti šioje normoje nurodytus paraiškos ar pasiūlymo atmetimo pagrindus. Tai reiškia, kad vien abstraktus 

veiklos sektoriaus pobūdis nėra pakankamas – turi būti individualiai pagrįsta, kodėl būtent šio pirkimo objektas 

kelia nacionalinio saugumo riziką ir kodėl būtina riboti tiekėjų dalyvavimą griežtesniais kriterijais. 

 Į Pirkimų įstatymą yra perkelti iš esmės tie patys reguliavimo principai, kurie įtvirtinti VPĮ, todėl šių nuostatų 

aiškinimui aktualūs ir Viešųjų pirkimų tarnybos išaiškinimai dėl VPĮ taikymo. Nors formaliai pirkimas vykdomas 

pagal Pirkimų įstatymą, nacionalinio saugumo kriterijų taikymo logika išlieka tapati: ribojimai gali būti taikomi 

tik tada, kai jie yra objektyviai būtini ir proporcingi konkretaus pirkimo objektui. 

Tokios pozicijos laikosi ir Viešųjų pirkimų tarnyba kartu su Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija, 

akcentuodamos, kad nacionalinio saugumo pagrindai negali būti taikomi automatiškai ar formaliai vien dėl 

perkančiojo subjekto statuso – būtinas konkretus rizikos pagrindimas (Prieiga internete: 

https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/del-vpi-45-straipsnio-21-dalies-46-punktu-perkanciuju-organizaciju-atsakomybe-

DPb/ peržiūrėta 2026-04-01). 

Šiuo atveju nėra jokių objektyvių duomenų, leidžiančių pagrįsti, kad darbo drabužių nuoma su priežiūros 

paslaugomis yra tokio pobūdžio prekė ar paslauga, kurios tiekėjo struktūra savaime sukurtų realią grėsmę 

nacionalinio saugumo interesams. Todėl tokių kriterijų įtraukimas, nesant individualaus pagrindimo, gali lemti 

didesnį konkurencijos ribojimą, negu tai būtina siekiamam tikslui pasiekti, ir neatitikti proporcingumo principo.  

Prašome pirkime netaikyti nacionalinio saugumo kriterijų arba prašome iš pirkimo dokumentų šalinti 5 

priedo Deklaracija,  4 p.  numatantį, kad  „4) aš (tiekėjas), mano subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio 

pajėgumais remiuosi, nevykdo veiklos VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse 

ar teritorijose ir nesu ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje 

numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas valdymo ar 

priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti tiekėjui, 

subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiuosi, ar jį kontroliuoju, jo vardu priimu sprendimą, 

sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauju tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų veikloje.“ 

 

Atsakymas: 

(I) Pirkimo dokumentų šalinti 5 priedo Deklaracija,  4 p.  numato, kad  „4) aš (tiekėjas), mano subtiekėjas, 

ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiuosi, nevykdo veiklos VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše 

nurodytose valstybėse ar teritorijose ir nesu ūkio subjektų grupės, kurios bet kuris narys vykdo veiklą VPĮ 

92 straipsnio 15 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose, narys arba jos vadovas, 

kitas valdymo ar priežiūros organo narys ar kitas asmuo (kiti asmenys), turintis (turintys) teisę atstovauti 

tiekėjui, subtiekėjui, ūkio subjektui, kurio pajėgumais remiuosi, ar jį kontroliuoju, jo vardu priimu 

sprendimą, sudaryti sandorį, ir tokiu būdu dalyvauju tokių ūkio subjektų grupių ir (ar) ūkio subjektų 

veikloje.“  

(II) VPĮ 92 straipsnis numato: 92 straipsnis. Pirkimų politikos formavimas ir pirkimų valdyme 

dalyvaujančios institucijos“. 

VPĮ 92 straipsnio 15 dalyje numatyta: „15. Vyriausybė, atsižvelgdama į veiksnius, nulėmusius 

mobilizaciją, karo ar nepaprastąją padėtį, tvirtina valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems 

pasiūlymams taikomos VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąrašą“,  

(III)  t. y. VPĮ 92 straipsnio 15 dalies nuostata įpareigoja Vyriausybę patvirtinti sąrašą (patvirtintas LRV 2022 

-03-30 nutarimu Nr. 280 „Valstybių ar teritorijų, su kuriomis susijusiems viešųjų pirkimų pasiūlymams taikomos 

Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 45 straipsnio 21 dalies nuostatos, sąrašas“)  valstybių ar 

teritorijų, su kuriomis susijusiems pasiūlymams taikomos VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatos. Vyriausybės 

nutarimu patvirtintame sąraše yra šios valstybės ir teritorijos: 

1. Rusijos Federacija. 

2. Baltarusijos Respublika. 

3. Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas. 

4. Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija. 

5.   Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos. 

(IV) Nors apsauginiai darbo drabužiai ir jų nuomos paslaugos tiesiogiai nepriskiriami strateginėms prekėms, šis 

pirkimas yra neatsiejamas nuo nacionalinio saugumo interesų užtikrinimo dėl šių priežasčių: 

1. Imperatyvaus teisinio reguliavimo aspektas: Viešųjų pirkimų įstatymo (VPĮ) 92 straipsnio 15 dalis ir 

atitinkamas Vyriausybės nutarimas nustato griežtą draudimą palaikyti verslo ryšius su subjektais, 

veikiančiais agresorių ar jų kontroliuojamose teritorijose (Rusijoje, Baltarusijoje ir kt., aukščiau (III 

https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/del-vpi-45-straipsnio-21-dalies-46-punktu-perkanciuju-organizaciju-atsakomybe-DPb/
https://vpt.lrv.lt/lt/naujienos-3/del-vpi-45-straipsnio-21-dalies-46-punktu-perkanciuju-organizaciju-atsakomybe-DPb/
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skyriuje) sąrašas valstybių). Šis draudimas yra absoliutus ir taikomas visiems pirkimams, 

neatsižvelgiant į objekto specifiką; 

2. Finansinės kontrolės aspektas: draudimo tikslas – užtikrinti, kad Lietuvos viešųjų pirkimų lėšos 

(mokesčių mokėtojų pinigai) netiesiogiai nefinansuotų valstybių agresorių ekonomikos. Bet koks 

sandoris, įskaitant drabužių nuomą, kurio tiekėjas ar subtiekėjas veikia minėtose teritorijose , sukurtų 

riziką, kad lėšos bus naudojamos veiksmams, nukreiptiems prieš Lietuvos ar sąjungininkų saugumą. 

Draudimas pirkti paslaugas iš subjektų, veikiančių agresorių teritorijose, užkerta kelią bet kokiam 

galimam ekonominiam šantažui ar netiesioginiam poveikiui per viešųjų pirkimų sutartis; 

3. Tiekimo grandinės vientisumo aspektas: net ir paslaugų sektoriuje (nuoma, skalbimas, priežiūra) svarbu 

užtikrinti, kad tiekimo grandinėje nedalyvautų subjektai, kuriems gali būti daroma politinė ar 

ekonominė įtaka iš nedraugiškų valstybių. Tai apsaugo perkančiąją organizaciją nuo galimų 

provokacijų, tiekimo sutrikimų ar duomenų saugumo rizikų. Taip pat. Atsižvelgiant į tai, kad darbo 

drabužiai yra būtina sąlyga darbuotojams vykdyti savo funkcijas (tai susiję su viešuoju transportu), 

priklausomybė nuo tiekėjų, kurie yra susiję su VPĮ 92 str. 15 d. nurodytomis valstybėmis, kelia tiekimo 

grandinės nutrūkimo riziką dėl galimų sankcijų, politinio spaudimo ar tyčinių trikdžių, kas paralyžiuotų 

įstaigos darbą. 

4. Politinės atitikties aspektas: Pirkimo dokumentų 5 priedo deklaracija įpareigoja tiekėjus patvirtinti 

visišką atsiribojimą nuo VPĮ 92 str. 15 d. nurodytų šalių: Rusijos Federacija,    Baltarusijos 

Respublika, Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas, Moldovos Respublikos Vyriausybės 

nekontroliuojama Padniestrės teritorija, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos 

ir Pietų Osetijos teritorijos. Tai deklaruoja Lietuvos valstybės vertybinę poziciją – nacionalinis 

saugumas prasideda nuo skaidraus ir atsakingo kiekvieno viešojo pirkimo vykdymo, eliminuojant bet 

kokius ryšius su agresoriais. Paslaugos teikimas apima nuolatinį finansinį atsiskaitymą. Užtikrinimas, 

kad nė viena euro cento dalis per tiekėjo grandinę nenukeliautų į Rusijos ar Baltarusijos biudžetus, yra 

esminė Lietuvos finansinio saugumo ir tarptautinių įsipareigojimų dalis. 

(V) Atsižvelgiant į aukščiau išdėstytą, ir į tai, kad darbo drabužių nuomos pirkimas, nors ir yra ūkinio pobūdžio, 

šis pirkimas (pirkimo sandoris) turi realų ryšį su nacionalinio saugumo interesais, yra svarbus nacionaliniu požiūriu 

kaip priemonė įgyvendinti valstybės sankcijų politiką ir užtikrinti, kad viešieji ištekliai nebūtų naudojami ryšiams 

su nacionaliniam saugumui grėsmę keliančiomis valstybėmis kaip  Rusijos Federacija,  Baltarusijos 

Respublika, Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas, Moldovos Respublikos Vyriausybės 

nekontroliuojama Padniestrės teritorija, Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų 

Osetijos teritorijos. 

Tiekėjas „02" 

1. 1. Audinio tankio viršutinė riba (220–360 g/m²) – siūlome išplėsti iki 365 g/m² 

Daugelyje pozicijų (1.1; 1.3; 1.4; 1.6; 1.7; 2.1; 2.3; 2.4; 2.6; 2.7; 3.1; 3.3; 3.4; 3.6; 3.10; 5.1; 5.3; 5.4; 5.6; 5.7; 5.8) 

nustatyta audinio tankio riba iki 360 g/m². Žinomi ir pripažinti apsauginių drabužių gamintojai – Fristads, Wenaas, 

Tranemo, Sioen ir kt. – standartiškai siūlo audinius, kurių tankis siekia iki 365 g/m². Šis 5 g/m² skirtumas yra 

techniškai nereikšmingas apsauginių savybių požiūriu, tačiau eliminuoja kokybiškus, visus standartus atitinkančius 

gaminius. 

Siūlymas: išplėsti audinio tankio intervalą iki 220–365 g/m² minėtose pozicijose. 

 

Atsakymas: Techninė specifikacija koreguojama. 

2. 2. Audinio tankis – marškinėliai (pozicijos 1.8; 1.9) 

Lengviems apsauginiams marškinėliams su trumpomis rankovėmis rinkoje paplitę audiniai, kurių tankis yra 170–

225 g/m². Šis intervalas išlaiko atitiktį EN ISO 13688 ir EN ISO 20471 standartams ir geriau atspindi šios gaminio 

kategorijos realias charakteristikas. 

Siūlymas: nustatyti tankio intervalą 170–225 g/m² pozicijoms 1.8 ir 1.9. 

 

Atsakymas: Nurodytose pozicijose yra aprašomi reikalavimai termo drabužiams, kuriuose nėra reikalavimo nei 

vienam iš pastaboje minimų standartų ir kadangi tai yra žieminis termo sluoksnis, Pirkėjas numato su darbuotojais 

suderintus ir su rinkos tyrime dalyvavusiais Tiekėjais aptartus audinių tankius. Dėl šios priežasties į pasiūlymą 

nebus atsižvelgiama. 

3. 3. Audinio tankis – pozicija 2.2 

Šiai gaminio kategorijai rinkoje esantys parametrai atitinka 150–230 g/m² intervalą. 

Siūlymas: nustatyti tankio intervalą 150–230 g/m² pozicijai 2.2. 

 

Atsakymas: Techninė specifikacija koreguojama. 

4. 4. Audinio tankis – pozicijos 2.8 ir 2.9 (pašiltintas apatinis sluoksnis) 

Pašiltintų apatinių sluoksnių gaminiams būdingas tankio intervalas rinkoje yra 200–230 g/m². 

Siūlymas: nustatyti tankio intervalą 200–230 g/m² pozicijoms 2.8 ir 2.9. 
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Atsakymas: Techninė specifikacija koreguojama. 

5. 5. Audinio tankis – pozicija 3.5 (Vasarinė striukė) 

Vasarinėms striukėms su daugiafunkcine apsauga (apsauga nuo lietaus + padidinto matomumo reikalavimai) 

rinkoje naudojami lengvesni audiniai – nuo 170 g/m², kurie pilnai atitinka reikalaujamus apsaugos standartus. 

Siūlymas: nustatyti tankio intervalą 170–360 g/m² pozicijai 3.5. 

 

Atsakymas: Techninė specifikacija koreguojama. 

6. 6. Pluoštinė audinio sudėtis – pozicijos 3.1; 3.3; 3.4. 

Šioms pozicijoms šiuo metu reikalaujama ne mažiau kaip 34% medvilnės ir ne daugiau kaip 65% PES. Daugelis 

patikrintų gamintojų, kurių gaminiai atitinka EN ISO 13688, EN ISO 20471, EN 61482-1-2 standartus, naudoja 

30/70 pluoštinę sudėtį (30% medvilnė / 70% PES). Ši sudėtis užtikrina tokias pat arba geresnes apsaugines savybes 

ir atsparumą pramoniniam skalbimui. 

Siūlymas: pakeisti į ne mažiau kaip 30% medvilnės ar lygiaverčio celiuliozinio pluošto ir ne daugiau kaip 70% 

PES ar lygiaverčio sintetinio pluošto 

 

Atsakymas: Nustatytas pluoštinės sudėties reikalavimas laikomas pagrįstu ir proporcingu, siekiant užtikrinti darbo 

drabužių komfortą, ilgaamžiškumą ir tinkamą eksploataciją intensyvaus naudojimo bei pramoninio skalbimo 

sąlygomis. 

Nurodyta sudėtis neužkerta kelio tiekėjams siūlyti įvairių gamintojų produktus, atitinkančius keliamus standartus, 

todėl reikalavimas nekeičiamas. 

7. 7. Pozicija 3.10 – pašiltintas puskombinezonis: siūlomas alternatyvus modelis 

Puskombinezoniui (pozicija 3.10) funkciniu požiūriu lygiavertė alternatyva yra pašiltintos kelnės su 

reguliuojamomis petnešomis, atitinkančios visus keliamus standartus (EN ISO 13688, EN ISO 20471 I klasė, EN 

61482-1-2 ir kt.). Kelnės su petnešomis yra praktiškesnės dėvėjimui ir lengviau prižiūrimos – tai ypač svarbu 

nuomos ir skalbimo kontekste. 

Siūlymas: leisti šią poziciją įvykdyti pašiltintomis kelnėmis su reguliuojamomis petnešomis, atitinkančiomis visus 

reikalaujamus standartus. 

 

Atsakymas: Koreguojama techninės specifikacijos 1 priedo pozicija 3.10. 

8. 8. Pozicija 5.6 – žieminė striukė: prašymas patikslinti cheminės apsaugos reikalavimą 

TS 1 Priede pozicijoje 5.6 (Žieminė striukė, II klasė Hi-Vis, ATEX) cheminės apsaugos reikalavimas pagal LST 

EN 13034 nėra nurodytas, tačiau gretimose pozicijose 5.7 ir 5.8 šis reikalavimas taikomas. Kadangi komplektas 

(5.6 + 5.7/5.8) naudojamas aplinkoje su cheminės apsaugos reikalavimu, kyla klausimas dėl komplekto vientisumo. 

Klausimas: ar pozicijai 5.6 (žieminei striukei) taip pat reikalinga cheminių medžiagų apsauga pagal LST EN 13034, 

ar ji nereikalinga? Aiškus atsakymas padėtų tiekėjams laiku užtikrinti tinkamų gaminių prieinamumą. 

 

Atsakymas: 5.6. pozicijoje nurodyti minimalūs reikalavimai drabužiui, Tiekėjas gali siūlyti ir aukštesnius 

reikalavimus atitinkančius drabužius. Šiuo atveju atsižvelgiant į komplektą ir drabužių sluoksniavimą sezono metu 

bei cheminių medžiagų rizikas, apsaugos nuo cheminių medžiagų standartas šiai pozicijai nenumatomas 

minimaliuose reikalavimuose, o kitiems komplekte nurodytiems drabužiams jis yra numatomas ir privalomas. 

9. 9. Pozicijos 5.7 ir 5.8 – klausimas dėl modelių alternatyvumo 

TS 1 Priede atskirai numatytos dvi pašiltintos apatinės dalies pozicijos: 5.7 – kelnės su reguliuojamomis 

petnešomis (su cheminių medžiagų apsauga) ir 5.8 – puskombinezonis (su cheminių medžiagų apsauga). Abiejų 

modelių apsauginė funkcija yra tapataus lygio. 

Klausimas: ar pašiltintos kelnės su reguliuojamomis petnešomis, atitinkančios visus standartus (EN ISO 13688, 

EN ISO 20471 II klasė, ATEX/LST EN 1149-5, LST EN 13034), galėtų atstoti abu modelius (5.7 ir 5.8)? 

 

Atsakymas: Taip, kelnės su petnešomis bus laikomos puskombinezoniu, jei atitinka kitus drabužiui keliamus 

reikalavimus. 

10. 10. Pozicija 5.11 – liemenė (II klasė Hi-Vis, ATEX): pluoštinė sudėtis ir tankis 

ATEX liemenėms rinkoje dominuoja specialiai sukurtos ugniai atsparaus poliesterio + antistatinio pluošto 

kompozicijos (pvz., 98% FR PES, 2% antistatinis pluoštas), atitinkančios LST EN 1149-5 ir LST EN ISO 20471. 

Šios liemenės yra lengvesnės, kas yra natūralu – jos dažniausiai dėvimos ant kitų apsauginių sluoksnių. Medvilnės 

sudėties reikalavimas šiai gaminio klasei yra neįprastas rinkoje. 

Siūlymas: pluoštinę sudėtį nustatyti kaip 98% ugniai atsparus poliesteris, 2% antistatinis pluoštas; tankio intervalą 

– 120–360 g/m². 

 

Atsakymas: Atsižvelgiama iš dalies. Techninėje specifikacijoje nustatyti reikalavimai buvo parinkti atsižvelgiant 

į Pirkėjo poreikius ir naudojimo praktiką. Medvilnės kiekis audinyje svarbus dėl mažesnio šiluminio diskomforto, 

todėl 5.11 pozicijoje audinio sudėtis nebus keičiama. Audinio tankis 120–360 g/m².“ 
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11. 11. Reikalavimas turėti bent vieną analogišką sutartį, kurios vertė siekia 800 000,00 Eur be PVM, yra reikšminga 

riba, galinti eliminuoti kompetentingus tiekėjus, turinčius pakankamą praktiką šių paslaugų teikimui. 

 

Atkreipiame dėmesį į šias aplinkybes: 

• Daugelis profesionalių darbo drabužių nuomos tiekėjų yra vykdę keletą analogiškų sutarčių, kurių bendra vertė 

atitinka ar viršija reikalaujamą ribą, tačiau nė viena atskira sutartis šios ribos nesiekia. Leidimas grįsti patirtį kelių 

sutarčių suma (ne tik viena sutartimi) leistų dalyvauti platesniam kompetentingų tiekėjų ratui. 

• „02" per pastaruosius penkerius metus yra vykdžiusi analogiškas apsauginių drabužių nuomos sutartis, kurių 

bendra vertė viršija 400 000,00 Eur be PVM. Turime reikiamą patirtį, personalą, infrastruktūrą ir techninę 

kompetenciją, tačiau vienos sutarties reikalavimas nesuteikia galimybės šios patirties tinkamai įrodyti. 

Siūlymas: leisti patirtį grįsti kelių analogiškų sutarčių suma arba apsvarstyti reikalaujamos vienos sutarties vertės 

ribos peržiūrą. 

 

Atsakymas: Reikalavimas koreguojamas: 

„ <...> tiekėjas turi būti įvykdęs nemažiau nei 1 (vieną) panašią sutartį, t. y. vieną ar kelias panašias sutartis (panaši 

sutartis: apsauginių darbo drabužių (nuoma su priežiūros paslaugomis) tiekimas), kurių bendra vertė būtų 

nemažesnė kaip: 

I pirkimo objekto dalis – Darbo drabužiai (nuoma ir priežiūra) – 800 000,00 Eur be PVM; 

II pirkimo objekto – Darbo drabužiai ir darbo drabužiai su apsauga nuo cheminių medžiagų (nuoma ir priežiūra) – 

150 000,00 Eur be PVM. 

12. 12. 2. Patirties reikalavimas – II pirkimo objekto dalis (cheminių medžiagų apsauga) 

II pirkimo objekto daliai nustatyta, kad analogiška sutartis turi apimti ne tik darbo drabužių nuomą, bet ir darbo 

drabužius su apsauga nuo cheminių medžiagų. Tai yra gana siaura ir specializuota gaminio kategorija, o 

reikalavimas, kad ši kategorija būtų įtraukta į praeities sutartį, gali nepagrįstai eliminuoti tiekėjus, turinčius platų 

ir pakankamą darbo drabužių nuomos patyrimą. 

Pažymime, kad techninę kompetenciją tiekti specialiuosius drabužius (sertifikuotus pagal LST EN 13034 ir kitus 

standartus) galima pagrįsti ir kitomis priemonėmis – gamintojų bendradarbiavimo sutartimis, sertifikatais ar 

techninėmis specifikacijomis. 

Siūlymas: apsvarstyti galimybę analogišką sutartį apibrėžti kaip darbo drabužių (nuoma su priežiūros paslaugomis) 

tiekimą, o techninę kompetenciją tiekti chemiškai apsaugotos aprangos gaminius leisti įrodyti atskirai pateikiamais 

sertifikatais ar gamintojų patvirtinimais. 

 

Atsakymas: Pažymima, kad komplektas su apsauga nuo cheminių medžiagų yra atskira pirkimo objekto dalis (II). 

Tiekėjas, teikiantis tik I pirkimo objekto dalies pasiūlymą, neprivalo pateikti ir II pirkimo objekto dalies pasiūlymą. 

Perkantysis subjektas, įsivertinęs sutarties vykdymo ir drabužių kokybės užtikrinimo rizikas, nekeičia nustatytų 

įvykdytų sutarčių pagrindimo reikalavimų. 

13. 13. IV vertinimo kriterijus – atšvaitinių juostų tvirtinimo būdas 

Pirkimo dokumentų 4 priede nustatytas IV vertinimo kriterijus skiria didžiausią įvertinimą (10 balų) tiekėjams, 

siūlantiems segmentines prilydomąsias atšvaitines juostas, mažesnį (5 balai) – ištisoms prilydomosioms, o 

prisiuvamoms juostoms – 0 balų. 

Mūsų pastebėjimas: šis kriterijus gali netiksliai atspindėti faktinę drabužių kokybę nuomos paslaugos kontekste 

dėl šių priežasčių: 

• Drabužiai nuomos metu reguliariai skalbiami pramoninėse skalbyklose aukštoje temperatūroje ir džiovinami. 

Praktika rodo, kad termiškai prilipdytos (prilydomosios) juostos intensyvaus skalbimo ciklų metu greičiau nusidėvi 

– atšoka ir trūkinėja. Prisiuvamos juostos tokioms sąlygoms yra atsparesnės ir drabužių gyvavimo trukmės 

atžvilgiu efektyvesnės. 

• Kadangi šio pirkimo objektas yra nuoma su priežiūra (tiekėjas atsako už drabužių būklę per visą sutarties 

laikotarpį), kokybiškas ir ilgaamžis juostų sprendimas yra tiesiogiai susijęs su paslaugos verte perkančiajai 

organizacijai. 

Siūlymas: apsvarstyti, ar šis kriterijus galėtų būti pakeistas arba papildytas objektyviai matuojamu rodikliu – 

pavyzdžiui, atšvaitinių juostų atsparumo pramoniniam skalbimui bandymų protokolais (pagal EN ISO 15797 

standartą). Toks kriterijus tiesiogiai atspindėtų ilgaamžiškumą ir paslaugos kokybę, nepriklausomai nuo tvirtinimo 

būdo. 

 

Atsakymas: Atšvaitinės juostos viename drabužių komplekte, jei atšvaitinės juostos reikalingos, turi būti 

pritvirtintos vienodu pritvirtinimo būdu. Atšvaitinių juostų tvirtinimo būdą tiekėjas turi nurodyti pasiūlyme.   

IV vertinimo kriterijus – atšvaitinių juostų tvirtinimo būdas – naikinamas. 

Tiekėjas  „03" 

1. 1. Pastaba 1. Nuomojami darbo drabužiai išduodami ir nuomojami visus metus, užsakymus pateikia Klientas: 

3.1.1.8. Darbo drabužiai turi būti išduodami atsižvelgiant į sezoniškumą: šaltojo sezono drabužiai – nuo spalio 1 

d. iki balandžio 30 d., šiltojo sezono drabužiai – nuo gegužės 1 d. iki rugsėjo 30 d. Esant poreikiui, atsižvelgiant į 
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faktines meteorologines sąlygas, darbo pobūdį ar darbuotojo sveikatos būklę, šių terminų taikymas gali būti 

koreguojamas. 

 

Atsakymas: keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip:  

3.1.1.8. Nuomojami darbo drabužiai išduodami ir nuomojami visus metus pagal Pirkėjo poreikį. Pirmojo užsakymo 

darbuotojui metu Darbo drabužiai turi būti išduodami atsižvelgiant į sezoniškumą: šaltojo sezono drabužiai – nuo 

spalio 1 d. iki balandžio 30 d., šiltojo sezono drabužiai – nuo gegužės 1 d. iki rugsėjo 30 d. Esant poreikiui, 

atsižvelgiant į faktines meteorologines sąlygas, darbo pobūdį ar darbuotojo sveikatos būklę, šių terminų taikymas 

gali būti koreguojamas 

2. 2. Pastaba 2. Priežiūros paslaugos apima tame tarpe drabužių skalbimą. Valymas nėra naudojamas: 

3.1.8. Drabužių skalbimas turi būti atliekamas, vadovaujantis drabužių medžiagų sudėtimi ir jų valymui/skalbimui 

taikomais reikalavimais, kad Drabužiai kaip įmanoma ilgiau išlaikytų apsaugines savybes. Drabužiai laikomi 

švariais, jei po skalbimo jie pristatomi pašalinus purvą, kiek tai įmanoma padaryti naudojant valymo technologijas, 

be dėmių ir purvo likučių ir tvarkingai sulankstyti, nesuplyšę, nepraradę savo apsauginių savybių ir tinkamos 

būklės. 

 

Atsakymas: Išdėstytas punktas, nekeičia drabužių priežiūros būdo pasirinkimo ir esmės, todėl jis nekoreguojamas. 

3. 3. Pastaba 3. Rekomenduojame neišskirti smulkaus ir didelio taisymo – tai turi būti įtrauktą į bendrą nuomos kainą. 

Priešingu atveju Pirkėjas gali patirti nenumatytų tiesioginių ir administracinių kaštų: 

3.1.9. Nuomos laikotarpiu Tiekėjas turi užtikrinti ir atlikti nuolatinę Darbužių priežiūrą, kurią sudaro smulkus 

Drabužių taisymas (smulkus Drabužių taisymas įvardijamas kaip: darbo drabužių užtrauktuko taisymas, sagos 

siuvimas, smulkių įdrėskimų (kurie nekeičia gaminio apsauginių savybių) siuvimas, prairusių siūlų ir kišenių 

taisymas ir kiti panašūs smulkūs taisymai). Drabužių priežiūros kaina turi būti įskaičiuota į Prekių nuomos kainą. 

Kitos taisymo paslaugos traktuojamos kaip Drabužių aptarnavimo paslaugos, kai Drabužiui reikalingas didesnis 

nei smulkus taisymas ir turi būti atliekamas pagal Sutartus įkainius. Jei taisymo darbai nėra paminėti ir nesutartas 

jų įkainis, tokie darbai turi būti iš anksto suderinami su Pirkėju ir apmokami pagal Sutartyje nurodytą valandinį 

įkainį. Taisymo metu darbuotojas negali likti neaprūpintas darbo drabužiais. 

 

Atsakymas: keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip: 3.1.9. Nuomos laikotarpiu Tiekėjas 

turi užtikrinti ir atlikti nuolatinę Darbužių priežiūrą, kurią sudaro Drabužių taisymas (Drabužių taisymas 

įvardijamas kaip: darbo drabužių užtrauktuko taisymas, sagos siuvimas, smulkių įdrėskimų (kurie nekeičia gaminio 

apsauginių savybių) siuvimas, prairusių siūlų ir kišenių taisymas, atšvaitinių juostų keitimas ir kiti panašūs 

taisymai). Drabužių priežiūros kaina turi būti įskaičiuota į Prekių nuomos kainą. Jei taisymo darbai nėra paminėti 

ir nesutartas jų įkainis, tokie darbai turi būti iš anksto suderinami su Pirkėju ir apmokami pagal Sutartyje nurodytą 

valandinį įkainį. Taisymo metu darbuotojas negali likti neaprūpintas darbo drabužiais. 

4. 4. Pirkėjas turi turėti pareigą išsipirkti nuomojamus ir rotacinius drabužius sutarties nutraukimo ar pasibaigimo 

atveju, nes paslaugai reikalingi specifiniai ir sunkiai kitų Klientų poreikiams pritaikomi darbo drabužiai: 

3.1.15. Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo atveju, Pirkėjas gali išsipirkti kiekvieną Tiekėjo nuomojamą ir grąžintą 

rotacijai drabužį už įkainį, lygų įkainių lentelėje, pridedamoje prie sutarties, nurodytam įkainiui, kuriuo buvo 

įvertinti Tiekėjo nuomojami drabužiai jų sugadinimo atveju, atėmus jų nusidėvėjimo normą (kas savaitę nuo 

drabužio perdavimo Užsakovui dienos skaičiuojamas nusidėvėjimas per savaitę lygus 1/144 šio įkainio). Iki 

apmokėjimo drabužiai lieka Tiekėjo nuosavybe. Po sąskaitos apmokėjimo drabužiai atitenka Pirkėjui. 

 

Atsakymas: keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip: 3.1.15. Sutarties nutraukimo ar 

pasibaigimo atveju, Pirkėjas turi išsipirkti kiekvieną Tiekėjo nuomojamą ir grąžintą rotacijai drabužį už įkainį, lygų 

įkainių lentelėje, pridedamoje prie sutarties, nurodytam įkainiui, kuriuo buvo įvertinti Tiekėjo nuomojami 

drabužiai jų sugadinimo atveju, atėmus jų nusidėvėjimo normą (kas savaitę nuo drabužio perdavimo Užsakovui 

dienos skaičiuojamas nusidėvėjimas per savaitę lygus 1/144 šio įkainio). Iki apmokėjimo drabužiai lieka Tiekėjo 

nuosavybe. Po sąskaitos apmokėjimo drabužiai atitenka Pirkėjui. 

5. 5. Siūlome terminą nustatyti 10 darbo dienų: 

4.2.1., 4.2.4 Kiekvieno paskesnio Užsakymo įvykdymo terminas nevėliau kaip per 10 (dešimt) k. d. nuo Užsakymo 

pateikimo dienos. 

 

Atsakymas: keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip: 4.2.4. Kiekvieno paskesnio Užsakymo 

įvykdymo terminas nevėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Užsakymo pateikimo dienos. 

6. 6. Siūlome papildyti, kad Tiekėjas kontroliuoja tuo atveju, kai drabužiai reguliariai atiduodami skalbimui ir 

priežiūrai: 

5.1.1.5. Antistatiniams ir degimo nepalaikantiems drabužiams Tiekėjas privalo užtikrinti ir kontroliuoti drabužių 

antistatiškumą bei nedegumą visą Paslaugos teikimo laikotarpį. 

 

Atsakymas: Tiekėjas savo sistemoje mato drabužio atidavimo skalbimui ir priežiūrai laikus ir reguliarumą, todėl 

pasiūlymas papildymui laikomas netinkamu. 
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7. 7. Turėtų būti 5 darbo dienos, nes paslaugos teikiamos vieną kartą per savaitę. 

5.3.5. Tiekėjas pristatymo trūkumus pašalina kiek galėdamas greičiau, bet ne ilgiau nei per 2 (dvi) darbo dienas 

nuo pranešimo apie nustatytus trūkumus pateikimo dienos. 

 

Atsakymas: keičiamas Techninės specifikacijos punktas ir išdėstomas taip: 5.3.5. Tiekėjas pristatymo trūkumus 

pašalina kiek galėdamas greičiau, bet neilgiau nei per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo apie nustatytus 

trūkumus pateikimo dienos. 

8. 8. Aplinkosauginiai reikalavimai : pertekliniai reikalavimai (Techninės specifikacijos 

2 Priedas , 9 ir 10 punktai) , nes sertifikuotiems  darbo drabužiams yra naudojamos specialios medžiagos, kurias 

sudėtinga pakeisti, kad atitiktų šiuos reikalavimus: 9.Tam tikra procentinė dalis medvilnės ir (ar) kitų natūraliųjų 

pluoštų turi būti pagaminta pagal Tarybos Reglamentą (EB) Nr. 834/2007 „Dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų 

produktų ženklinimo ir panaikinantis Reglamentą (EEB) Nr. 2091/91“ (OL 2007 L 189, p.1); 10. Tam tikrą 

produkto masės procentinę dalį turi sudaryti perdirbtas pluoštas, t. y. pluoštas, pagamintas tik iš tekstilės gaminių 

bei drabužių gamybos nuokarpų ar vartojimo atliekų (tekstilės ar kt.). 

 

Atsakymas: 9 ir 10 punktai patikslinami ir išdėstomi taip:  

9. Jei gaminio sudėtyje naudojama medvilnė ir (ar) kiti natūralieji pluoštai, jie turi būti pagaminti laikantis 

aplinkosaugos reikalavimų (pvz., pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2018/848 dėl ekologinės 

gamybos) arba atitikti lygiaverčius standartus. 

10. Jei techniškai įmanoma, gaminyje turi būti naudojamas perdirbtas pluoštas (pvz., iš tekstilės gaminių, gamybos 

nuokarpų ar vartojimo atliekų), arba turi būti užtikrinama lygiavertė aplinkosauginė nauda kitomis priemonėmis. 

9. 9. 2. Reikalavimai logotipui: jei negalima logotipo užsiūti, tai negalima uždėti ir kitu būdu, nes bus pažeistos 

apsauginės drabužio savybės: 

1.7. Jeigu siuvinėjimas gali pažeisti darbo drabužio savybes, apsaugančias nuo drėgmės, logotipą uždėti kitu būdu. 

3. Iš praktikos nerekomenduojame ant marškinėlių  nugaros tvirtinti didelį logotipą, nes darbuotojui bus nepatogu 

nešioti tokį drabužį. 

 

Atsakymas: keičiamas 3 priedo 1.7. punktas ir išdėstomas taip: 

Logotipas turi būti pritvirtintas tokiu būdu, kad nebūtų pažeistos drabužio apsauginės savybės (pvz., antistatinės, 

atsparumas drėgmei).  

Keičiamas 3 priedo 1.10. punkto lentelė ir išdėstoma taip:  

 

Drabužio tipas Priekis Nugara 

Švarkas mažas didelis 

Striukė mažas didelis 

Marškinėliai trumpomis rankovėmis mažas - 

Džemperis mažas didelis 

Analogiškai koreguojama pasiūlymo formos 3 lentelė: išbraukiamas 6 punktas „Didelis logotipas su pridėjimu ant 

marškinėlių trumpomis rankovėmis (22,5 cm x 7,5 cm)“. 

10. 10. 1. Techninės specifikacijos 1 Priedas. Siūlome, kad būtų numatyta galimybė vietoje dokumento pateikti 

nuorodą į CVPIS sistemoje archyvuojamas įvykdytas/ vykdomas sutartis. 

** Tiekėjas kartu su įvykdytų sutarčių sąrašu turi pateikti tinkamą sutarties įvykdymą patvirtinančius dokumentus: 

užsakovo pažymą, kurioje nurodoma, įvykdytos ar vykdomos sutarties pavadinimas, suma už kurią sutartis 

įvykdyta, sutarties vykdymo pradžios ir pabaigos data bei, kad atitinkamos sutartys yra įvykdytos tinkamai. 

 

Atsakymas: CVP IS skelbiama informacija ne visais atvejais yra pilna ir neapima visų reikiamų duomenų (pvz., 

informacijos apie tinkamą sutarties įvykdymą), perkančioji organizacija neturi garantuotos techninės galimybės 

visais atvejais pasiekti ar peržiūrėti visą reikalingą informaciją, nuorodos neužtikrina vienodo ir patikimo 

pasiūlymų vertinimo, nes duomenų apimtis ir detalumas gali skirtis. Todėl reikalavimas pateikti sutarties įvykdymą 

patvirtinančius dokumentus (užsakovo pažymas ar jų kopijas) išlieka. Tačiau pažymime, kad papildomai tiekėjai 

gali pateikti nuorodas į CVP IS, jei mano, kad tai padeda pagrįsti jų patirtį. 

11. 11. 1. Dėl atšvaitinės juostos - nesutinkame, kad skirtingi balai skiriami atšvaitinei  juostai, pagal jos pritvirtinimo 

būdą. Pritvirtinimo būdas neturi įtakos funkcijai. Nėra aišku, kaip bus naudojama „Vieno komplekto“ sąvoka 

vertinimo kontekste, nes komplektų skaičius yra daugiau nei vienas: 

„Drabužių atšvaitinės juostos (viso komplekto pagal pirkimo objekto dalis)**        Balai 

Segmentinė prilydoma                                                                                10 balų 

Ištisinė prilydoma                                                                                 5 balų 

Prisiuvama                                                                                                           0 balų 

 

Atsakymas: Atšvaitinės juostos viename drabužių komplekte, jei atšvaitinės juostos reikalingos, turi būti 

pritvirtintos vienodu pritvirtinimo būdu. Atšvaitinių juostų tvirtinimo būdą tiekėjas turi nurodyti pasiūlyme.   

IV vertinimo kriterijus – atšvaitinių juostų tvirtinimo būdas – naikinamas. 
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12. 12. 1. Pasiūlymo formos priedas Nr. 2. Pasiūlymo kaina -  

nėra aišku kokia paskirtis ir kaip turi būti pildoma 4 ir 6 lentelės. 

 

Atsakymas:  

Atsižvelgta iš dalies. Pasiūlymo 2 priedo lentelės perdaromos. Tiekėjas pildo lentelių skiltis, pažymėtas nuoroda 

„(Pildo tiekėjas)“. 3-ioje ir 6-oje lentelėse „Kainos“ prašome įrašyti vieno mato vieneto įkainį (kainą), pagal kurį 

bus apskaičiuojamas drabužio nusidėvėjimo vienos savaitės įkainis (kai dėvima 144 savaites). 

13. 13. 2. Specialiosios sąlygos 5.11 Punktas - siūlome sąskaitas už nuomą ir priežiūrą išrašyti kas keturias savaites, 

nes naudojamas įkainis už savaitę (7 kalendorines dienas): 

☒ Tiekėjas pateikia sąskaitą už per vieną mėnesį įvykdytus užsakymus 

 

Atsakymas: koreguojamas 5.11 p. 

☒ Sąskaitos pateikiamos už faktiškai suteiktas paslaugas, apskaičiuotas pagal pilnas savaites. Jos paprastai 

teikiamos kartą per mėnesį, tačiau apima tik pilnas ataskaitinio laikotarpio savaites; likęs nepilnas laikotarpis 

perkeliamas į kitą sąskaitą, išskyrus atvejus, kai dėl nenumatytų aplinkybių taikomas kitoks periodiškumas.  

14. 14. 1. Pirkimo sąlygos - nėra aišku darbo dienos ar kalendorinės dienos: 

7.2. Perkantysis subjektas atsako į kiekvieną tiekėjo rašytinį prašymą paaiškinti pirkimo sąlygas, jeigu prašymas 

gautas ne vėliau nei prieš 9 (devynias) dienas iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos. 

 

Atsakymas: Patikslinama „...9 (devynias) kalendorines dienas...“. 

15. 15. 1. Bendrosios sąlygos 2.4 Punktas - kas traktuojama pažeidimu, kaip tai bus fiksuojama: 

2.4. Aplinkosauginiai reikalavimai ir (arba) socialiniai kriterijai nurodomi Specialiųjų sąlygų priede. Tiekėjas 

privalo laikytis nustatytų aplinkosauginių reikalavimų ir (arba) socialinių kriterijų, o jų nesilaikant  - sumokėti 

Pirkėjui 100 Eur baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

 

Atsakymas: Patikslinamas 2.4. p. ir išdėstomas taip: 

2.4. Aplinkosauginiai reikalavimai ir (arba) socialiniai kriterijai nurodomi Specialiųjų sąlygų priede. Tiekėjas 

privalo jų laikytis visą sutarties vykdymo laikotarpį. 

Pažeidimu laikomas bet koks šių reikalavimų neatitikimas, nustatytas Pirkėjui patikrinus pateiktus dokumentus, 

prekes ar paslaugas, arba gavus kompetentingų institucijų informaciją. 

Pažeidimo faktas fiksuojamas raštu (pvz., patikrinimo aktu, tarnybiniu pranešimu ar kitu dokumentu), nurodant 

nustatytas aplinkybes. 

Nustačius pažeidimą, Tiekėjas raštu informuojamas ir turi teisę per 3 darbo dienas pateikti paaiškinimus. Jei 

pažeidimas nepašalinamas per Pirkėjo nustatytą terminą arba Tiekėjo paaiškinimai nepripažįstami pagrįstais, 

Tiekėjas privalo sumokėti Pirkėjui 100 Eur baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį. 

16. 16. 2. Atsakomybės dydį už konfidencialios informacijos atskleidimą numato LR įstatymai, bei BDAR. Siūlome 

13.10 numatytą baudą naikinti: 

13.10.Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 3000 Eur 

(trijų tūkstančių eurų) baudą ir atlyginti visus kitus Užsakovo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta 

bauda. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo įsipareigojimo ir pasibaigus Sutarčiai. 

 

Atsakymas: LR ir BDAR numato atsakomybę, bet nenumato kompensacijos dydžio tarp šalių, todėl šis punktas 

paliekamas, patikslinamas ir išdėstomas taip:  

13.10. Šalis neteisėtai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai 3 000,00 Eur 

(trijų tūkstančių eurų) baudą ir atlyginti visus kitus Užsakovo patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia numatyta 

bauda. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo įsipareigojimo ir pasibaigus Sutarčiai. 

17. 17. 3. Rekomenduojame 15.3 punktą išimti, nes tai yra perteklinis reikalavimas, nes tai yra reguliuojama LR 

įstatymais: 

15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo 

reklamoje, leidiniuose, rinkodaroje ar kitur, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. 

Pažeidus reikalavimą, Tiekėjui taikoma 1 (vieno) procento bauda nuo Sutarties kainos be PVM. 

 

Atsakymas: LR įstatymai numato atsakomybę, bet nenumato kompensacijos dydžio ir saugiklių, todėl šis punktas 

nekeičiamas.  

18. 18.  4. Punkte 17.5 reikalingas išaiškinimas kas yra Prekių kaina (1 mato vieneto įkainis už savaitę ar 1 mato 

vieneto įkainis ). Siūlome nenaudoti žemutinės 10 eurų už vieną dieną ribos, o delspinigius skaičiuoti pagal faktą: 

17.5.  Jeigu Tiekėjas vėluoja vykdyti užsakymą, tiekti Prekes ar ištaisyti jų trūkumus (įskaitant ir vėlavimus po 

Sutarties pabaigos) arba nevykdymo kitų sutartinių įsipareigojimų, jis įsipareigoja mokėti Pirkėjui 0,03 (trijų 

šimtųjų) proc. dydžio delspinigius nuo vėluojamų pristatyti Prekių kainos / trūkumų turinčių Prekių kainos be PVM 

(jei atskirų Prekių kaina nenurodyta, taikoma atitinkamos Prekių grupės/etapo/komplekto kaina, o jei ir tokia 
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nenurodyta – bendra sutarties kaina be PVM), bet ne mažiau kaip 10 Eur už kiekvieną uždelstą dieną. Delspinigiai 

skaičiuojami už kiekvieną pažeidimą (pvz., atskiro užsakymo termino praleidimą) atskirai. 

 

Atsakymas: Siekiant užtikrinti proporcingą ir efektyvią sutartinių įsipareigojimų vykdymo kontrolę minimali 

suma 10 (dešimt) Eur už kiekvieną uždelstą dieną paliekama. Paaiškinama, kad Prekių kaina (įkainis) šiuo atveju 

suprantama kaip vieno mato vieneto kaina, nurodyta pasiūlyme (sutartyje), t. y. kaina už konkretų vienetą (pvz., 

vnt.), o ne laikotarpio (pvz., savaitės) įkainis. 

19. 19. 5. Bendrosios sąlygos 17.6 Punktas - siūlome numatyti 5 ( penkių) proc. dydžio baudą nuo pradinės Sutarties 

vertės. Taip pat pakeisti į „Tiekėjas 2 (du) kartus pažeidžia esminį Sutarties pažeidimą“: 

17.6. Jei Pirkėjas nutraukia Sutartį dėl to, kad Tiekėjas padarė esminį Sutarties pažeidimą, ar Tiekėjas nepagrįstai 

nutraukia Sutartį, tai jis privalo sumokėti 10 (dešimt) proc. dydžio baudą nuo pradinės Sutarties vertės. 

 

Atsakymas: 10 procentų – standartinė praktika viešuosiuose pirkimuose, laikoma proporcinga esminiam 

pažeidimui, todėl šis reikalavimas paliekamas ir patikslinamas. Išdėstomas taip:  

17.6. Jei Pirkėjas nutraukia Sutartį dėl to, kad Tiekėjas padarė esminį Sutarties pažeidimą, ar Tiekėjas nepagrįstai 

nutraukia Sutartį, tai jis privalo sumokėti 10 (dešimt) proc. dydžio baudą nuo pradinės Sutarties vertės. Prieš 

nutraukiant Sutartį, Tiekėjas raštu informuojamas apie pažeidimą ir, jei tai įmanoma, jam suteikiamas protingas 

terminas pažeidimui pašalinti. 

20. 20. 6. Specialiosios sąlygos 12.2 Punktas - siūlome papildyti įrašant, kad „Tiekėjas 2(du) kartus per paskutinį 

dvylikos mėnesių laikotarpį pažeidžia esminę sutarties sąlygą ir šis pažeidimas nebuvo ištaisytas per numatytą 

terminą“: 

☒ Tiekėjas 2 (du) kartus pažeidžia esminę Sutarties sąlygą 

 

Atsakymas: Siūlomas papildymas, siejantis esminės sutarties sąlygos pažeidimą su jo neištaisymu per nustatytą 

terminą, šiuo atveju nėra priimtinas. Esama formuluotė yra pakankama ir užtikrina aiškų bei efektyvų sutartinių 

įsipareigojimų vykdymo vertinimą. Atsižvelgiant į tai, Specialiųjų sąlygų 12.2 punktas nebus keičiamas. 

21. 21. 7. Techninės specifikacijos 1 Priedas atitikties lentelė -  

Kadangi reikalingi drabužiai yra daugiafunkciniai ir turintys ne vieną sertifikatą, siūlome neapsiriboti tamsiai 

mėlyna spalva ir numatyti, kad vietoj tamsiai mėlynos spalvos galėtų būti ir kita tamsi/kontrastinė spalva, 

pavyzdžiui juoda, visiems drabužių modeliams. Tokiu atveju Tiekėjai galėtų pateikti ekonomiškai naudingiausią 

pasiūlymą Pirkėjui. 

 

Atsakymas: Pirkimas vykdomas kokybės ir kainos santykio principu, Pirkėjas yra nusimatęs spalvinę gamą, kurios 

reikalaujama drabužiams. Dėl šios priežasties reikalavimai prekėms nebus koreguojami.  

Šis Perkančiojo subjekto pranešimas dėl Rinkos konsultacijos rezultatų bus patalpintas (paviešintas) CVP 

IS kartu su kitais Rinkos konsultacijos dokumentais. 

 

 

Pirkimų skyriaus vyriausiasis vadybininkas         Gaudenis Sadaunykas 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Originalas nebus siunčiamas. 

Gaudenis Sadaunykas, el. p. gaudenis.sadaunykas@vilniausvt.lt 


